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Вячеслав Огир
Шерри Холмс против Деда Мороза.

Чарльз Браун — мэр города и глава семьи Браунов.

Аливия Браун — жена Чарльза.

Кесси и Венди — старшая и младшая дочери.

Шерри Холмс — образ соответствует фамилии.

Доктор Джилбертайн Ватсон — помощница и верная подруга Шерри Холмс.

Ксилина Лестрейд — начальница полицейского отдела.

Эрл и Карл — помощники Ксилины Лестрейд.
I глава.
(Предновогодняя обстановка царила на Бейкер-стрит 26а, но Шерлок Холмс не прини-

мал в ней никакого участия. Он сидел в своём кресле у камина и читал последние новости.)
Шерри Холмс. Ватсон, посмотрите, что пишут в газетах эти несносные любители нового

года...
«30 декабря перевыполнена норма по продажам красных шерстяных носков, а спрос

всё не утихает». Возмутительно, Ватсон.
Джилбертайн Ватсон. Что вас так возмущает, Холмс?
Шерри Холмс. Меня возмущает эта бессмысленная возня вокруг обычного календарного

дня, которому не повезло стать последним.
Джилбертайн Ватсон. Я не разделяю вашу позицию, однако переубеждать вас не стану.
(Возникает молчание, при котором Холмс продолжает читать газету, а Ватсон, раз-

весив на камин три красных носка с именами Шерлок, Ватсон и Хатсон, принимается наря-
жать ёлку.)

Шерри Холмс. Нет... Ну это уже ни в какие ворота не лезет... Послушайте, мой дорогой
друг, что пишут в криминальной хронике...

«Сегодня полицейское управление в лице главного сыщика Лестера объявило
о том, что они намерены поймать Деда Мороза».

Джилбертайн Ватсон. Вот это возмутительно, Холмс...
Шерри Холмс. «...Деду Морозу уже трижды отправляли приглашение на званый ужин,

но он так и не явился в гости к мэру».
Джилбертайн Ватсон. Ну это уже просто ни в какие ворота не лезет!
Шерри Холмс. Вы действительно наивно полагаете, что Дед Мороз существует?
Джилбертайн Ватсон. Вы можете верить или не верить, Холмс. Я уже давно привыкла

разговаривать с человеком, который уверен, что солнце вращается вокруг земли, однако вы не
имеете права заставлять меня усомниться в том, что мне искренне дорого.

Шерри Холмс. Ну хотя бы то, что вы одеваетесь не по погоде, я могу вам заметить... За
окном с самого утра льёт дождь.

Джилбертайн Ватсон. Увы, мой друг, вы не можете мне этого заметить, ибо сегодня 30
декабря, а это значит, что обязательно пойдёт снег.

Шерри Холмс. С такой погодой это невозможно...
Джилбертайн Ватсон. Под новый год - всё возможно.
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(Ватсон выходит из двери, потом заглядывает обратно только его голова с саркасти-
ческой улыбкой...)

Джилбертайн Ватсон. Не знать таких вещей... Холмс... Это же элементарно.
(Ватсон, закрыв дверь, уходит. Шерлок садится за обеденный стол и наливает себе чай.

За окном начинается снегопад.)
II глава.
Ксилина Лестрейд. Главное полицейское отделение Лондона. Слушаю.
Неизвестный 1. Алло. Здравствуйте, а это правда, что вы поймаете Деда Мороза?
Ксилина Лестрейд. Да.
Неизвестный 1. А как?
Ксилина Лестрейд. Да.
Неизвестный 1. Что «да»? Я спросила, как вы собираетесь это сделать... Если я звоню

вам, то хочу слышать конкретный ответ на конкретный вопрос...
Ксилина Лестрейд. Главное полицейское отделение Лондона. Слушаю.
Неизвестный 2. Здравствуйте, тётя. А вы правда Деда Мороза поймаете?
Ксилина Лестрейд. Да.
Неизвестный 2. А если я вам письмо своё принесу, вы его отдадите Дедушке?
Ксилина Лестрейд. Нет.
Неизвестный 2 (звуки плача).
Ксилина Лестрейд. Главное полицейское отделение Лондона. Слушаю.
Неизвестный 3. Ну слушайте, слушайте, конечно! У меня же так много времени, чтоб

сидеть и ждать, пока вы наслушаетесь!
Ксилина Лестрейд. Джон?
Неизвестный 3. То есть твой муж с тремя детьми дома остался, а ты сидишь, по телефону

болтаешь!?
Ксилина Лестрейд. Джон, я же просила не звонить, когда я на посту! Сколько можно!?
Неизвестный 3. Я тоже просил не задерживаться!
Ксилина Лестрейд. Дорогой, давай я вернусь, а ты мне всё выскажешь?.. К тому же тебе

нельзя волноваться, ты помнишь?
Неизвестный 3. Почему?
Ксилина Лестрейд. У тебя сердце.
…Главное полицейское отделение Лондона. Слушаю.
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